Структуризация особенностей синонимии русского языка
Цель: 
структурировать особенности синонимии русского языка, то есть выделить фундаментальные особенности, на которых базируется синонимия, и дополнительные, вытекающие с позиции различных отраслей языкознания;

Задачи:
1. сформулировать фундаментальные особенности синонимии;
1. разработать план структуры фундаментальных особенностей;
1. структурировать их по данному плану;
1. сформулировать дополнительные особенности синонимии, выделяя отрасли языкознания, связанные с предметом синонимии; 
1. разработать сходный план структуры с учётом отличий дополнительных особенностей;
1. структурировать дополнительные особенности синонимии по сходному плану.
Ход работы

1. Формулировка фундаментальных особенностей синонимии.

При структуризации всей совокупности выявленных особенностей синонимии русского языка с его такой богатой синонимикой, в первую очередь, напрашивается разграничение этих особенностей, так сказать, по широте спектра действия, то есть, по своей значимости для всего языка и связи с отдельными разделами русского языка (иными совами, деление особенностей на узкие и широкие). Очевидно, осуществление этого плана следует начать с формулировки основных, общих (широких) особенностей.
Анализ всех сформулированных особенностей, который был проведён мною на основе предыдущей работы, показал мне, что круг даже и основных особенностей весьма широк и многогранен, чтобы выводить их в один нумерованный список. При анализе вытекает более целесообразное изначальное формулирование таких аспектов синонимии, на которых она в целом базируется и дальнейшее распределение соответствующих данным аспектам особенностей. Такие основные или общие аспекты синонимии и соответствующие им, так называемые широкие, особенности я буду называть фундаментальными. Определим используемый термин:
Фундаментальные особенности синонимии – это основополагающие особенности, на которых базируется синонимия, и которые относятся ко всем её сферам.
В ходе работы мною были сделаны выводы о том, что таковыми являются следующие особенности:
1. во-первых,  некоторые основные положения синонимии уже заложены в её определении, которое перекликается и с определением синонима (а именно языковые конструкции синонимов и степень совпадения значений);
1. во-вторых, это отраслевое разделение синонимии, то есть принадлежность синонимии ко многим отраслям языкознания, каждое из которых видит синонимию со своей позиции (а именно свою собственную языковую позицию на синонимию имеют лексика, синтаксис и морфемика);
1. в-третьих, имеют значимость в синонимии особенности смыслов у разных синонимов в отдельности и в составе синонимических рядов. Я называю это ролью семантики синонимов в синонимии (а именно это взаимосвязь между значением и числом синонимов у слова, а также само количество значений у слова, как у синонима);
1. в-четвёртых, отношение ко всей синонимии имеют исторические причины возникновения синонимов. 


Всё вышеизложенное отражает и подытоживает следующая схема: 

 (
Фундаментальные особенности синонимии
) (
Отраслевое разделение синонимии
) (
Исторические
 
причины возникновения синонимов
.
) (
Роль семантики синонимов в синонимии
) (
Особенности синонимии по определению
)





	

Далее сформулируем, какие конкретно аспекты общей синонимии заключают данные фундаментальные особенности.

Особенности синонимии по определению следующие

Первая особенность по определению 
Синонимы  представляют собой  различные языковые конструкции: слова, словосочетания или предложения. 

Типология I
 (
Языковые конструкции
)- слова
- словосочетания,  предложения       
- морфемы

Вторая особенность по определению
Синонимы в разной степени совпадают по значению: приблизительно или полностью.

Типология II
 (
Совпадение (сходство) значений
)
- абсолютные (одинаковые)
- частичные (близкие)

При выявлении и формулировании особенностей, вытекающих из определения понятия синоним, учитывалась совокупность его определений по различным источникам.
Отраслевое разделение синонимии подразумевает отношение синонимии к конкретным отраслям языкознания, каждая из которых использует синонимию в сфере своей теоретической базы со своей индивидуальной позиции и рассматривает её с учётом своих аспектов.
Какие же разделы языка рассматривают в пределах своей теории предмет синонимии?
1.  Во-первых, конечно, сама лексика. Это раздел языкознания, занимающийся изучением наименьших смысловых единиц речи – слов. Наряду с лексикой следует упомянуть и фразеологию – раздел языка изучающий устойчивые выражения – фразеологизмы, единицы, смысл которых не складывается из отдельных составляющих его элементов, а является цельным, закрепившимся исторически. 
1. Во-вторых,  это синтаксис. Этот раздел языкознания акцентирует своё внимание на синонимии  в сфере своих объектов изучения, то есть синтаксических единиц речи: словосочетаний и предложений.
1. В-третьих, это морфемика, раздел языка, изучающий части слова с позиции словообразования – морфемы. Отдельным морфемам, а именно приставкам и суффиксам свойственно явление синонимии.
Всё вышеизложенное отражает следующая схема: 
 (
Отраслевое разделение синонимии
) (
синтаксис
) (
морфемика
) (
лексика и фразеология
) (
лексика и фразеология
) (
лексика и фразеология
) (
лексика и фразеология
) (
лексика и фразеология
) (
лексика и фразеология
) (
лексика и фразеология
) (
лексика и фразеология
) (
морфемы: суффиксы и приставки
) (
словосочетания и предложения
) (
слова и фразеологизмы
) (
лексика и фразеология
)





Важная оговорка: данная схема, построенная на основе соответствующего рассуждения, вовсе не ограничивает совокупность разделов русского языка, связанных тем или иным образом с синонимией. Более того такие отрасли языкознания, несомненно, существуют, например, стилистика, которая среди синонимов выделяет стилистические. Роль же данного этапа моей работы по формулированию фундаментальных особенностей синонимии заключается в объединении таких разделов, которые имеют свои языковые единицы с присущим им явлением синонимии. Каждый из этих разделов языка привнёс в общую синонимию становление «своей» узкой сферы синонимии, в ходе этого произошло разграничение синонимии на разновидности, соответствующие именно данным отраслям языкознания. Я говорю о разделении синонимии на лексическую, синтаксическую и морфемную.
Особенность третья об отраслевом разделении синонимии
Синонимия разделяется на три разновидности, соответствующие отраслям языка, которые рассматривают её с позиции применения к языковым единицам своего предмета.

Типология III
 (
Отраслевое разделение синонимии
)– лексическая – слова                                                                          – синтаксическая – словосочетания    
                             – предложения                                    
 – морфемная – морфемы  – приставки
                                              – суффиксы
Следующей фундаментальной особенностью в синонимии я определяю такую отрасль, как семантику в синонимии. Семантические особенности являются определяющим фактором таких моментов становления синонимии – сферы языка, как наличие и многообразие синонимов у конкретной языковой единицы и количество значений у языковой единицы как у синонима. Как оказывается при анализе первый названный момент имеет прямую взаимосвязь с семантикой единиц синонимических рядов  и определяет количество синонимов в потенциальном ряду, а второй упомянутый момент различается от такого более общего момента языкознания, как число значений у языковой единицы в принципе, и поэтому в предмете синонимии требует особого рассмотрения (причём отдельно можно говорить о полисемии о омонимии в этой связи).  
 (
Отраслевое разделение синонимии
) (
Отраслевое разделение синонимии
) (
Отраслевое разделение синонимии
) (
лексика и фразеология
)

 (
Роль семантики синонимов в синонимии
)	
 (
количество значений у синонима
) (
наличие и многообразие синонимов у языковой единицы 
)

При анализе множества синонимических рядов мною была установлена взаимосвязь между количеством синонимов у той или иной языковой единицы и конкретикой или абстрактностью её значения. Результаты анализа этой особенности отражены в соответствующей типологии.
Особенность четвёртая
Существует взаимосвязь между числом синонимов у слова и конкретикой или абстрактностью  его значения.
 (
Значение, как фактор наличия и многообразия  синонимов
)Типология IV
- - абстрактное – языковые единицы имеют большое число синонимов
- конкретное – языковые единицы имеют малое число синонимов или не имеют их вовсе

	Эта особенность требует обстоятельного разъяснения, поскольку ранее такого упоминания в иных источниках мною не было обнаружено, и это является непосредственно результатом моего анализа. Изначально определимся с определениями используемых понятий:
конкретное значение – это вполне точно и чётко сформулированное значение языковой единицы, имеющей узкое применение в языке в этом значении; 
абстрактное значение – это отвлечённое и обобщённое значение языковой единицы, имеющей широкое применение в языке в этом значении;
малое число синонимов – число синонимов у языковой единицы, составляющее менее четырёх единиц;
большое число синонимов – число синонимов у языковой единицы от четырёх единиц.
Поскольку я определяю эту особенность фундаментальной, то по определению она относится ко всей синонимии в принципе, а не к отдельным отраслям языкознания. Это означает, что для языковых единиц любого раздела русского языка из отраслевого разделения синонимии должна соблюдаться эта взаимосвязь, чтобы данная особенность была корректной и оправданной в принципе, и её отношение к фундаментальным особенностям было справедливым. Следовательно, требуется рассмотреть применение данной особенности для каждой из сфер синонимии: лексической, синтаксической, и морфемной.
В лексической синонимии основными объектами изучения являются слова. Определимся со значениями используемых понятий в этом более узком направлении:
конкретное значение слова – это значение, обозначающее реально существующий,  конкретный предмет, признак или вполне определённое действие, а также выполняющее служебные связи между другими словами;
абстрактное значение слова – это значение, обозначающее отвлечённый, обобщённый предмет, признак или соответствующее действие, а также обозначающее выражение чувств и ощущений человека. 
Во-первых, слова служебных частей речи по определению относятся к словам с конкретным значением. Среди слов самостоятельных частей речи более сложное распределение. Опять же всё зависит от смысла каждого конкретного слова в частности, но, как правило, постоянство конкретности или абстрактности значения сохраняется у слов определённой части речи и её разряда. Очевидно, что междометия – это слова с абстрактным значением (одна языковая единица имеет широкий спектр употребления). По результатам анализа мною была составлена следующая таблица, которая показывает, какое значение имеет слово определённой части речи и определённого разряда этой части речи, то есть, каким образом среди слов, относящихся к различным частям речи, распределены слова с конкретными и абстрактными значениями.
	конкретное значение слова
	абстрактное значение слова

	все служебные части речи
	междометия

	конкретные и вещественные существительные
	относительные и собирательные существительные

	относительные и притяжательные прилагательные
	качественные прилагательные

	числительные
	глаголы

	местоимения 
	наречия


Конечно, эта выведенная взаимосвязь количества синонимов у слова в зависимости от его части речи и разряда этой части имеет свои исключения. Но в целом такая особенность соблюдается, она относится к фундаментальным особенностям, так как соблюдается во всей синонимии в принципе. Однозначно, она требует более глубокой и тщательной проработки, но уже может и должна фигурировать среди особенностей синонимии. Во фразеологии языковыми единицами являются фразеологизмы, которые, очевидно, обладают конкретным значением и имеют малое число синонимов.
В синтаксической синонимии под единицами языка подразумеваются словосочетания и предложения. Они однозначно обладают конкретным значением и имеют малое число синонимов. Следует оговорить, что синтаксическими синонимами следует считать языковые единицы, в которых синонимия выражается в разных формах подачи одного и того же смысла, а не в обычной замене отдельных слов. Так, типичными примерами синтаксической синонимии среди словосочетаний являются:
1. пары, состоящие из подчинительного словосочетания со связью согласование и ему синонимичного со связью управление за счёт выражения одного и того же признака в первом случае согласованным определением, а во втором – несогласованным.
1. словосочетания, со сравнениями, в которых оно выражено разными способами и т. д.
Будет правильным оговорить, что за счёт инверсии словосочетания и предложения приобретают дополнительные синонимы, но это не является указанием на абстрактность их значений, и учитывать синтаксические синонимы, произошедшие от инверсии, для определения абстрактности или конкретности значения не следует.
Среди предложений типичными примерами синтаксической синонимии являются:
1. предложения с причастными оборотами и синонимичные им  сложноподчинённые предложения, придаточные части которых заменяют по смыслу причастные обороты;
1. предложения с деепричастными оборотами и синонимичные им предложения с однородными сказуемыми;
1. предложения с придаточным обстоятельственным (дополнительным) и синонимичные им простые предложения с обстоятельством (дополнением);
1. предложения с действительным и страдательным оборотами и т. д.
Понятно, что в обоих случаях примеры синтаксической синонимии можно продолжать приводить ещё долго.  На практике работая с синтаксической синонимией, легко видеть, что спектр синонимических конструкций в случае с предложениями более широк, чем со словосочетаниями.
В морфемной синонимии изучаются части слова – морфемы, но явление синонимичности прослеживается только у приставок и суффиксов. Опять-таки данные единицы применяются достаточно узко в своём значении, одна морфема редко может полноценно заменить другую, и потому они обладают конкретным значением и имеют малое число синонимов.
Целостное представление об особенности «значение, как фактор наличия и многообразия  синонимов» отражает следующая таблица.
	Значение, как фактор наличия и многообразия  синонимов» отражает следующая таблица

	Абстрактное – большое число синонимов
	Конкретное – малое число синонимов

	Сфера синонимии

	лексическая
	синтаксическая
	морфемная

	конкретное
	абстрактное
	конкретное
	конкретное

	все служебные части речи

	междометия

	Все синтаксические языковые единицы: словосочетания и предложения
	Приставки и суффиксы; прочим единицам не присуще явление синонимии в принципе

	самостоятельные части речи
	
	

	конкретные и вещественные существительные

	относительные и собирательные существительные

	
	

	относительные и притяжательные прилагательные

	качественные прилагательные

	
	

	числительные
	глаголы
	
	

	местоимения
	наречия
	
	



Данная таблица в общих чертах характеризует вышеупомянутую особенность, доказывает её фундаментальность и даёт первоначальное, общее понятие выявленной аналитической взаимосвязи.
Вторым аспектом семантики в синонимии является количество значений у языковой единицы как у синонима. Синонимы, как и языковые единицы (слова, фразеологизмы, морфемы и т. д.) могут быть однозначными и многозначными. Причём однозначность и многозначность языковой единицы, естественно, не всегда совпадает с аналогичными свойствами именно языковой единицы, как синонима. Сформулируем  данную особенность и представим в виде типологии.
Особенность пятая
Синонимы могут быть однозначными и многозначными.
 (
Количество значений 
)Типология V
- однозначные
- многозначные

Определим значения введённых понятий:
однозначность синонима – наличие только одного значения у языковой единицы, при котором она имеет синонимы, то есть собственно сама является синонимом;
многозначность синонима – наличие более чем одного значения у языковой единицы, при которых она имеет синонимы, то есть собственно сама является синонимом.
Так многозначная единица языка, имеющая синонимы только при одном значении – однозначный синоним. Или же языковая единица ни при одном значении не имеет синонимов, тогда она не синоним в принципе. В этом коренная разница аналогичной особенности у языковых единиц и у синонимов. Соответствие двух особенностей отражает следующая таблица.


	Случай 
	Свойство

	Языковая единица
	однозначность
	многозначность

	Синоним
	однозначность
	однозначность
	многозначность

	Условие 
	всегда, если языковая единица есть синоним
	если языковая единица есть синоним только при одном из значений
	если языковая единица есть синоним более чем при одном из значений



Заключительной фундаментальной особенностью синонимии являются причины возникновения синонимов, которые также полноправно можно назвать причинами становления синонимии в языке. Я выделяю два типа причин этого процесса: внутриязыковые и междуязыковые.  При этом внутриязыковые  причины я также рассматриваю двух типов: словообразовательные и исторические. Сформулируем словесно данную особенность и изобразим типологию.
Особенность шестая
Синонимы возникают в языке по двум основным типам причин: внутриязыковым, которые также делятся на исторические и словообразовательные,  и междуязыковым. 
 (
Причины возникновения синонимов в языке
)Типология VI
- внутриязыковые   - исторические                                                              
                                  - словообразовательные
- междуязыковые    

Определимся с определениями используемых понятий:

внутриязыковые причины возникновения синонимов – это такие причины, по которым синонимы происходят внутри самого языка без связи с другими языками;
исторические причины возникновения синонимов – это такие причины, по которым синонимы происходят внутри самого языка и не являются родственными друг другу;
словообразовательные  причины возникновения синонимов – это такие причины, по которым происходят внутри самого языка родственные друг другу синонимы;
междуязыковые    причины  возникновения синонимов – это такие причины, по которым синонимы происходят в ходе связи и пересечения с другими языками.
Несмотря на то, что эта особенность с выделением причин возникновения синонимов в русском языке также является результатом собственно моего труда и не была ранее мною замечена, я заметил удивительное пересечение моих мыслей с современными представлениями. Ведь синонимы, возникшие по внутриязыковым причинам, будут являться исконными языковыми единицами, а по междуязыковым – заимствованными. А такое разграничение единиц языка уже давно существует! Следующая таблица даёт представление данной особенности для каждой сферы синонимии.



	Сферы синонимии
	Причины возникновения синонимов

	
	внутриязыковые
	междуязыковые

	
	исторические
	словообразовательные
	

	лексическая
	исконные слова
и фразеологизмы
	исконные слова
	заимствованные
единицы

	синтаксическая
	все словосочетания и предложения
	-

	морфемная
	исконные морфемы
	-
	заимствованные морфемы




1. План структуры фундаментальных особенностей  синонимии.

Фундаментальные особенности синонимии изложены.  В ходе их изучения мною был принят следующий план их структуры.  
План
1. Формулирование фундаментальных особенностей синонимии.
1. Выделение аспектов данных особенностей, то есть позиций, точек зрения, с которых данные особенности рассматриваются в синонимии.
1. Выделение типов разграничения данных аспектов, то есть типов, на которые данные аспекты делят синонимы, синонимию или иной элемент аспекта в зависимости от ситуации. 
1. Выражение структуры фундаментальных особенностей синонимии в табличной форме.

1. Структурирование фундаментальных особенностей  синонимии.

Структура была мною проработана по данному плану и представлена в виде таблицы (смотрите Таблицу 1).

1. Формулирование дополнительных особенностей синонимии
Под дополнительными особенностями синонимии следует понимать такие особенности, которые не могут быть отнесены к фундаментальным по определению последних. Отсюда определимся с толкованием используемого понятия:
дополнительные особенности синонимии – это такие особенности, которые не являются основополагающими для синонимии и не относятся ко всем её сферам.
Очевидно, что темой синонимии можно заниматься, хоть всю жизнь, выявляя при этом всё новые дополнительные особенности (множество фундаментальных особенностей ограничено определением), поэтому, зная богатство синонимии русского языка, можно утверждать, что список выявленных мною дополнительных особенностей может быть и не полон, но даёт представление о понятии таких особенностей в принципе. А заодно и воодушевляет на дальнейшие труды.
Одной из ранее выявленных мною дополнительных особенностей синонимии является зависимость явления синонимичности некоторых языковых единиц от сферы употребления. Так, в той или иной сфере значение некоторой языковой единицы может иметь более конкретные смысловые границы, чем в остальных сферах. В этом случае те единицы, которые являются синонимичными для данной в прочих сферах, не могут являться таковыми в конкретной сфере из-за того, что она сужает или конкретизирует смысл данной единицы. Такие синонимы, которые зависят от сферы употребления, были названы мною условными (то есть явление синонимичности этих единиц условно), а прочие – независимыми. Сформулируем описанную особенность и введём типологию.
Особенность седьмая
Явление синонимичности некоторых языковых единиц зависит от сферы употребления.
 (
Зависимость
 от сферы употребления
)Типология VII
- условные
- независимые
Определимся со значениями введённых терминов:
сфера употребления – совокупность употребляемых слов  и выражений, свойственных определённой сфере общества; 
условные синонимы – синонимы, явление синонимичности которых в отношении других языковых единиц зависит от сферы употребления;
независимые синонимы – синонимы, явление синонимичности которых в отношении других языковых единиц постоянное и не зависит от сферы употребления.
Различные сферы могут быть широкими и узкими по своему лексикону и спектру затрагиваемых отраслей, поэтому они могут члениться и входить в состав друг друга. Рассмотрим примеры сфер употребления для уяснения этого понятия, структурированные в табличной форме.  
	Примеры сфер употребления

	Широкие
	научная
	общественная
	спортивная

	Узкие
	физика
	химия
	…
	разговорная
	…
	футбольная
	…

	Примеры слов
	тело, ток…
	атом, период…
	…
	привет, класс
	…
	аут, матч, поле
	…



В таблице, как видно, в качестве языковых единиц приведены только слова, но обсудим все остальные случаи. Следует оговорить, что данная особенность присуща из всех языковых единиц преимущественно лексическим. Действительно, синтаксические конструкции не могут зависеть от сферы употребления. В любой  сфере можно заменить одно словосочетание или предложение другим, если оно выражает фактически тот же смысл, то есть сочетается семантически, а также синтаксически и стилистически. Дело в том, что сферой, которая требует употребления единицы в узком смысле, является область, в которой эта единица появилась. Сами эти единицы переходят в прочие сферы, прежде всего в общественную, где их смысл и расширяется. Синтаксические единицы практически не заимствуются общественностью, и уж тем более прочими  сферами, и поэтому зависимыми являются преимущественно слова и, максимум, выражения, перешедшие во фразеологизмы, то есть всё же лексические синонимы. 
Морфемные синонимы также обычно не зависят от сферы употребления, скорее от исторически сложившегося морфемного состава слова. Например, мы говорим асимметрия, а не *ирсимметрия, иррациональные (числа), а не *арациональные не потому что это зависит от  сферы математики, а потому что так слово сложилось исторически или было заимствовано. Однако всё-таки существует небольшое количество приставок, которые перешли из научной сферы в общественную или наоборот и зависимы от сферы употребления. Таковы например, мега-, гига-, супер- и тому подобные.
Изобразим вышеизложенное положение описанной особенности в различных сферах синонимии в табличной форме.

	Зависимость от сферы употребления
	Отрасль синонимии

	
	лексическая
	синтаксическая
	морфемная

	Единицы речи синонимии
	слова, перешедшие из исходной сферы в прочие с изменением смысла; выражения, перешедшие во фразеологизмы.
	- 
	некоторые приставки

	Проявление особенности  в отрасли
	преимущественное
	особенность не имеет места в данной отрасли
	слабое



Рассмотрим некоторые примеры условных синонимов, проведём полное информативное рассуждение в первом случае и ограничимся краткими комментариями в остальных примерах; начнём рассматривать из языковых единиц слова:
1. Ягода – небольшой сочный плод кустарников, полукустарников, кустарничков и травянистых растений. Так толкует это слово словарь С. И. Ожегова и Н. Ю. Шведовой, в таком смысле оно и употребляется в обычном разговоре (общественной сфере). Малина, клубника, кизил -  в этом смысле, ягоды. Синоним: ягодка
Ягода – многосемянной плод с сочными слоями околоплодника. Наружный слой – кожистый. Такое более конкретизированное толкование слова ягода используется в научной сфере биологии.  Например: смородина, крыжовник, томат, виноград – ягоды, а  клубника или малина – это сложные костянки. Синонимы отсутствуют. 
1. Сила – это особая физическая величина в сфере физики. Синонимы отсутствуют. В общественной сфере значение достаточно расширилось: целых двенадцать толкований этого слова и множество устойчивых выражений приводит словарь Ожегова, только первое из них отражает чисто физическое значение. В пятом из них слово объясняется как власть, влияние. В сфере обществознания сила – это одна из форм влияния наряду с властью и авторитетом. Власть, сила и влияние – никак не синонимы в этой сфере.

На фоне приведённых примеров легко видеть, что условные синонимы, как правило, многозначные языковые единицы. Это естественно, ведь при переходе из одной сферы употребления в другую слово или иная единица языка, претерпевая модификации смысла, приобретает иное значение. Но, несомненно, что расширение или конкретизация смысла не всегда приводят к появлению иного значения. Истинно и противоположное заключение: не всякая многозначная единица языка является условным синонимом. Дело в том, что наличие множества значений ещё не говорит о том, что был непосредственно переход из одной сферы употребления в другую. В таких случаях явление синонимичности зависит не от сферы употребления, а попросту от смысла, что не представляет собой занимательной особенности. Среди слов к таким единицам языка относятся названия цветов. Рассмотрим пример:
1. Зелёный – цвета травы, листвы. Так определяет это слово С. И. Ожегов. Таков его общественный смысл, но существуют более узкие сферы употребления, в которых название у каждого цвета и тона единственное и играет смыслоразличительную роль. Например, художественная, типографическая и тому подобные сферы. В общественной сфере слово имеет синонимы: салатный, бирюзовый, изумрудный и прочие, в вышеназванных узких сферах употребления упомянутые названия цветов не синонимы, а строго различающиеся по смыслу слова.  Вывод: только одно значение слова уже может быть поводом считать его синонимы условными. У слова зелёный есть и иные значения: незрелый (о плоде), молодой (о человеке), но в этих значениях перехода из одной сферы употребления в другую нет, она одна – в данном случае общественная. Вывод: многозначность языковой единицы не указывает на условность его синонимом по определению.

Рассмотрим в качестве примеров и и морфемные синонимы – приставки:

1. Мега-, гига- – эти приставки перешли из научной сферы в общественную, естественно, с огромным расширением смысла. В науке их значения вполне конкретны и разнятся между собой. Синонимы отсутствуют. В общественной сфере их значения сблизились, появились условные синонимы.
1. Супер-,  сверх – используются в науке, в частности в информатике: суперкомпьютер, сверхбольшая интегральная схема. Заключают конкретный смысл, синонимов не имеют. В повседневной речи смысл расширен, имеются синонимы.

Структурируем описанное выше отношение между количеством значений языковой единицы и зависимостью её синонимов от сферы употребления.

	Количество значений единицы языка
	Зависимость синонимов от сферы употребления

	однозначность
	преимущественно независимые

	многозначность
	преимущественно условные



Вывод по отношению между количеством значений языковой единицы и зависимостью её синонимов от сферы употребления:  однозначность или многозначность единицы языка не является абсолютным указателем зависимости синонимов данной единицы орт сферы употребления, но преимущественно взаимосвязь наблюдается.

Следующей выявленной мною дополнительной особенностью синонимии является взаимозаменяемость синонимов. Данная особенность заключается в том, что синонимы не всегда могут быть взаимозаменяемы, их замена может быть ошибочна или безошибочна; удачна или неудачна, допустима или невозможна. Зачастую это зависит от конкретной ситуации (исходного текста), но необходимо сформулировать данную особенность и изучить вопрос в общем виде, чтобы иметь навыки правильного обращения с синонимами. Итак, сформулируем данную особенность и представим типологию.
Особенность восьмая
Синонимы не всегда свободно взаимозаменяемы в конкретной ситуации. 
 (
Взаимозаменяемость близких синонимов
)Типология VIII
- взаимозаменяемые
- невзаимозаменяемые (идеографические)

Определимся со значениями введённых терминов:

взаимозаменяемость синонимов – возможность свободной замены языковой единицы в конкретной ситуации некоторым её синонимом, не влияющая на изменение смысла;
взаимозаменяемые синонимы – синонимы, которые можно свободно заменить без изменения смысла;
идеографические синонимы – синонимы, которые не всегда можно свободно заменить без изменения смысла.
В данной особенности выполнять структуризацию удобно более всего с позиции сходства значений синонимов. С этой позиции синонимы бывают абсолютными и близкими. Очевидно, что абсолютные синонимы всегда можно подвергнуть свободной замене (есть, конечно, ещё и стилистические тонкости, но формально изменения смысла не произойдёт).  К абсолютным синонимам относятся все синтаксические, а вот среди лексических и морфемных бывают и те, и другие. Но все морфемные синонимами являются идеографическими, та как не существует ни одной морфемы всегда свободно взаимозаменяемой. В случаях с близкими лексическими синонимами взаимозаменяемость зависит от конкретной ситуации. Если в рамках данной ситуации синонимы равнозначны, то они взаимозаменяемы и наоборот. Такие синонимы, называемые идеографическими, упоминаются в «Грамматике» Розенталя. Выразим данную структуру зависимости взаимозаменяемости синонимов от сходства их значений в табличной форме.

	Взаимозаменяемость 
	Сфера синонимии

	
	лексическая
	синтаксическая
	морфемная

	взаимозаменяемые
	все абсолютные и некоторые близкие
	все
	-

	идеографические
	близкие
	-
	все


Как видно, идеографическими синонимами могут только близкие по значению, однозначно взаимозаменяемыми без формального изменения смысла являются все абсолютные синонимы, в реальной ситуации нужно будет учитывать и стилистическую сочетаемость, но некоторые близкие  могут быть также взаимозаменяемыми, поэтому есть интерес рассмотреть следующие примеры.
1. Месяц – луна. Очевидно, что в зависимости от контекста свободная замена данных синонимов может быть допустимой или невозможной. Данные близкие синонимы идеографические. 
1. Свечка – огарок. Пример близких нейтральных синонимов. Их замена никогда и приведёт к изменению смысла и не будет ошибочной (возможно неудачной, но не строго ошибочной).
Как видно из примеров, установить взаимозаменяемость близких лексических синонимов можно и без конкретной речевой ситуации, опираясь на смысл языковых единиц. А сталкиваясь с необходимостью замены  слова синонимом, следует использовать знание данной особенности, применять рассуждение, опираясь на специфику ситуации. Так как данная особенность целиком посвящена проблеме замены единиц языка в конкретной речевой ситуации,  логично завершить её обсуждение алгоритмом действий при необходимости  взаимозамены синонимов.
Алгоритм замены единицы языка синонимом.
1. Выяснить, к какой отрасли языка относится данная единица.
1. Если единица языка – синтаксическая, то замена свободная, но нужно помнить о стилистической сочетаемости.
1. Если единица языка – морфемная, то после замены слово должно остаться осмысленным; морфемы закрепляются в словах исторически и свободная замена возможна редко.
1. Если единица языка – лексическая, а её синоним – абсолютный, то замена свободна, но нужно помнить о стилистической сочетаемости.
1. Если единица языка – лексическая, а её синоним – близкий, то возможность замены зависит от конкретной ситуации.
Следующая дополнительная особенность представляет собой соотношение языковых единиц в составе синонимического ряда. Суть этой особенности в том, что в составе синонимического ряда могут быть представлены как синонимы не только единицы одной и той же отрасли языка (лексики, морфемики или синтаксиса), но и различных. Назовём синонимичные единицы одной и той же отрасли языка однородными, а различных отраслей – разнородными. Сформулируем данную особенность и представим типологию.


Особенность девятая
Синонимичными могут быть единицы языка как одной и той же языковой отрасли, так и различных отраслей.
 (
Соотношение синонимичных единиц речи
)Типология IX
- однородные
- разнородные

Естественно однородными могут быть языковые единицы любой отрасли синонимии: лексики, морфемики или синтаксиса; что касается разнородных, то абсолютно очевидно, что синонимичными могут быть следующие единицы языка:
1. слова со словосочетаниями (в унисон – все вместе; априори – независимо от опыта);
1. слова с предложениями (типичный пример: любой термин и его определение)
Особых пояснений эти типичные примеры очевидных явлений не требуют.
Более редкие, но имеющие место быть, случаи синонимичности морфем со словами. Приведём подробные примеры:
1. приставка пре- – наречие очень, наречие слишком. Премилый – очень милый; пребольшой – слишком большой;
1.  суффикс -оват- – наречие немного, наречие чуть-чуть. Сладковатый – немного сладкий, жидковато – немного жидко.

Таких примеров множество, данных нам достаточно. Это немного специфическая особенность синонимии, в отличии ото всех она обладает относительностью. Отдельно взятая языковая единица ею не обладает, только по отношению к некоторой другой синонимичной ей единице. Эта особенность, пожалуй, как и всякая, требует более детального изучения, что невозможно в рамках данной работы. Цель данной работы: объединение в некий единый механизм известных особенностей выявление и формулировка новых и общее их структурирование. Структурируем данную особенность, покажем, языковые единицы каких отраслей могут быть синонимами, а какие – нет. Анализ отражает следующая таблица.


	Отрасль синонимии
	лексическая
	синтаксическая
	морфемная

	лексическая
	однородные лексические
	разнородные лексико-синтаксические
	разнородные лексико-морфемные

	синтаксическая
	разнородные лексико-синтаксические
	однородные синтаксические
	-

	морфемная
	разнородные лексико-морфемные
	-
	однородные морфемные



Осталось обсудить такую особенность синонимии, как синонимичность единиц речи в тексте. Она хороша известна в отрасли лексики. На фоне наших знаний о всех видах синонимии по отраслям языкознания вполне очевидно, что только в лексической синонимии есть смысл говорить о данной особенности. Действительно, явление синонимичности морфем и синтаксических конструкций не зависит и не может зависеть от речевой ситуации (конкретного текста). Сформулируем данную особенность и изобразим к ней типологию.
Особенность десятая
Синонимичность лексических единиц речи иногда может проявляться только в конкретной речевой ситуации.
Типология X
 (
Явление синонимичности
)- контекстные
- постоянные

Сформулируем толкования используемых терминов:
контекстные синонимы – это единицы речи, проявляющие синонимичность только в конкретных речевых ситуациях;
постоянные синонимы – это единицы речи, проявляющие синонимичность постоянно, независимо от речевой ситуациях.
При глубоком рассмотрении таких синонимов прослеживаются некоторые их специфические особенности. Во-первых, синонимы в текстах используются в разных целях. Можно выделить две основных цели использования синонимов тексте.

1. Функциональная: избегание повторения слов и выражений, т. е. тавтологии.
1. Усилительная: намеренное уточнение или усиление смысла некоторого понятия.

Сформулируем эту особенность

Особенность одиннадцатая
Контекстные синонимы употребляются в тексте с конкретной целью.

Синонимы, употребляющиеся с первой целью, обладают следующими свойствами.
1. Обобщение: некоторые контекстные синонимы обобщают понятие, высказываются о нём более широко, и потому они могут использоваться не только в данном контексте, но и во многих других;
1. Уточнение: другие контекстные синонимы уточняют и конкретизируют понятие. Это делает их неподходящими для использования во многих других текстах.
Примеры
1. Александр Сергеевич Пушкин – замечательный русский писатель. Он написал великое множество произведений. Контекстный синоним он можно использовать, говоря и о любом другом человеке.
1. Россия претерпевала много бед… Но все их наша Родина преодолела. Синоним Родина мы не можем употребить, говоря о другой стране от своего лица. 

Контекстные синонимы разграничиваются следующими усилительными признаками.
1. Соединение: одни такие синонимы направлены на описание некоторого понятия за счёт сходства своих лексических значений. Они дополняют друг друга, и тем самым усиливают смысл понятия;
1. Противопоставление: другие – сами являются рассматриваемыми понятиями и употребляются, чтобы разграничить друг друга по смыслу. В тексте они противостоят одно другому и указывают на свою разность.



Примеры
1. В душе он всем существом, полностью, целиком, до мозга костей был романтиком. Использованные синонимы усиливают впечатление о степени описываемого качества персонажа.
1. Татьяна на широкий двор
В открытом платьице выходит,
На месяц зеркало наводит;
Но в тёмном зеркале одна дрожит печальная луна.
                                  (А. С. Пушкин.)
В данном отрывке подчёркивается разность близких синонимов месяц и луна.
рассмотренных свойств и особенностей

Дополним заключительную типологию:

Типология X
 (
Явление синонимичности
)- контекстные
- постоянные
 (
Цель употребления
)- функциональные - обобщающие 
- уточняющие  
- усилительные  - соединительные
- противительные         

1. Структурирование дополнительных особенностей  синонимии.
Сформулировав дополнительные особенности синонимии, я разработал план их структуры, сходный с планом структуры фундаментальных особенностей синонимии с учётом их отличительных черт.   
План
1. Формулирование дополнительных особенностей синонимии.
2. Выделение сфер синонимии, которые данные особенности рассматривают. 
3. Выделение типов разграничения данных особенностей, то есть типов, на которые сферы синонимии делят синонимы. 
4. Выражение структуры дополнительных особенностей синонимии в табличной форме.

6. Структурирование дополнительных особенностей  синонимии.
Структурирование представлено в Таблице 2.
